
Услышав это, жители деревни были ошеломлены. Вместо того, чтобы думать о том, что съесть,
Цяо Мэй теперь беспокоилась о свиньях дома?

Какая редкость!

Более того, она действительно взваливала на плечо шест для переноски и принималась за
работу? В прошлом ее никогда не видели на рынке, не говоря уже о том, чтобы она выходила с
шестом для переноски.

На данный момент единственное место, где можно было бы выкопать такие пышные
дикорастущие растения, было бы в районе горячих источников глубоко в горах. Она
действительно проделала такой долгий путь, чтобы добыть корм для свиней?

Разве Цяо Мэй не должна была быть очень ленивой?

Хотя Чжао Лян тоже был удивлен, его удивление было вызвано чем-то другим. Цяо Мэй
действительно назвала его дядей Чжао? Это было для него еще большим сюрпризом, чем то,
что Цяо Мэй приступила к работе.

“Дядя Чжао, вы, ребята, идите вперед. Я вернусь первой.” После того, как Цяо Мэй сказала
это, она вернулась с улыбкой. Она прошла мимо старого фермера, который застыл на месте, и
сказала: “Дядя Ван, я слышала, что вы продаете поросят. Не забудь оставить хороший подарок
для моей семьи, я пойду к тебе домой, чтобы купить его завтра. Не волнуйся, я не забуду твои
деньги.”

“А? О, о, хорошо, хорошо...” Ван Ву был потрясен. Он не мог поверить, что эти вежливые слова
исходили от Цяо Мэй.

Прежде чем Цяо Мэй добралась до дома, она уже увидела своего дедушку, ожидающего ее у
ворот.

Увидев Цяо Мэй, несущую две большие корзины, он сдержал свои эмоции и подошел к ней. Как
самый близкий к Цяо Мэй человек, он, естественно, знал, насколько она ленива.

Вот почему он знал, насколько сильно изменилась Цяо Мэй.

“Дедушка, пожалуйста, отдохни. Я справлюсь с этим. - Цяо Мэй обошла его стороной. “Я
достаточно сильна, чтобы нести это. Не балуй меня больше, мне нужно немного поработать.”

“Хорошо, хорошо, давай войдем!” - сказал Цяо Цян с сияющей улыбкой.

Цяо Мэй принесла две корзины на кухню и подняла сорняки с поверхности, открыв золотистые



тыквы и большой сладкий картофель внутри.

Цяо Цян застыл на месте и спросил: “Откуда у тебя столько тыкв и сладкого картофеля?”

“Я из района горячих источников у подножия горы”, - небрежно сказала Цяо Мэй. “Я гуляла и
не ожидала увидеть так много тыкв и сладкого картофеля. Я пойду и посмотрю, есть ли завтра
еще какие-нибудь посевы.”

Из района горячих источников?

Цяо Цян размышлял о том, что сейчас начало весны, а тыквы и сладкий картофель на полях
еще не проросли. Это был первый раз, когда он слышал о таком количестве культур,
произрастающих в районе горячих источников.

Однако температура там была высокой, поэтому неудивительно, что там выросло несколько
тыкв и сладкого картофеля.

В прошлом, возможно, были люди, которым удавалось вырвать их, но они оставались
молчаливыми и не рассказывали об этом другим.

“Моей Мэй Мэй просто повезло!” Сказал Цяо Цян с довольной улыбкой.

Он не слишком много думал об этом. Такие красивые тыквы и сладкий картофель должны были
быть из района горячих источников, так как ни на чьей земле не мог быть урожай такого
хорошего качества.

Цяо Мэй отложила все вещи и начала готовить.

Сегодняшним меню был тыквенный пир – жареная тыква, вареная тыква, тушеная тыква и
жареный тыквенный пирог.

По-прежнему не требовалось никаких навыков в приготовлении пищи, все зависело только от
аромата ингредиентов.

Цяо Цян не мог перестать хвалить, как только еда попала ему в рот, и улыбка на его лице
становилась все шире и шире. С его точки зрения, по сравнению с другими девушками, у Цяо
Мэй наконец-то появилась сильная сторона. Еда, которую она готовила, была такой вкусной.
Куда бы она ни пошла, на нее не будут смотреть свысока, верно?

“Дедушка, я только что сказала дяде Ван Ву, что завтра мы пойдем к нему домой и купим



поросенка для выращивания”, - сказала Цяо Мэй.

Цяо Цян был еще счастливее, когда услышал это.

Теперь его внучка не только обладала хорошими кулинарными способностями, но и умела
думать за свою семью.

“Ладно, ладно. Мы отправимся туда завтра утром. Дедушка чувствует себя намного лучше, чем
раньше, и теперь у него больше сил. Вырастить свинью не составит труда.”

“Тебе не нужно их воспитывать. Тебе просто нужно пойти и купить поросенка, потому что я не
знаю, как его выбрать”. Затем Цяо Мэй продолжила и спросила: “У нас еще остались какие-
нибудь деньги?”

“Да, да, да!” Цяо Цян улыбнулся и махнул рукой. “Не беспокойся о деньгах. Сначала используй
оставшиеся у нас деньги, а остаток я отдам ему, когда через несколько дней получу свою
пенсионную зарплату. Эти несколько дней ничего не изменят.”

Кроме того, Цяо Цян был не из тех, кто не выполнил бы свой платеж.

Услышав это, Цяо Мэй на мгновение остолбенела. Она вдруг вспомнила, что это общество,
связанное отношениями. Это было не похоже на будущее, когда человек не смог бы купить
поросенка, если бы у него не было нескольких долларов от цены

В этом случае не было никакой спешки продавать оставшиеся тыквы. В конце концов,
оставшиеся тыквы стоили не так уж много..

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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